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По статистике, только 7 процентов насе-
ления России регулярно посещают би-
блиотеки. Люди меньше читают книги, 
всю необходимую информацию стараются 
получать быстро, из Интернета. Пробле-
ма малочтения вообще доросла до миро-
вого масштаба. Особенно это касается 
молодежи, которая с легкостью осваива-
ет новые информационные технологии, 
а библиотеки и бумажные книги считает 
анахронизмом. 
Но ведь библиотеки хранят все накоплен-
ные человечеством знания, их значение в 
истории мировой культуры неоценимо. 
Разве можно их списывать в утиль? 
О том, как сделать Подмосковье са-
мым читающим регионом России, 
а областные библиотеки современ-
ными культурными центрами, «МК» 
рассказала директор Московской гу-
бернской универсальной библиотеки 
Елена ЗАМЫШЛЯЙЧЕНКО.

Перезагрузка
В Московской области более 950 библио-

тек, большинство из них — муниципальные. Бо-
лее половины — сельские, причем в 27 сельских 
населенных пунктах библиотека — единствен-
ный центр культуры. Поэтому три года назад 
по поручению губернатора региона Андрея 
Воробьева было решено запустить масштаб-
ный проект министерства культуры области 
«Перезагрузка библиотек Подмосковья». 

Его цель — создать на базе 10 ведущих 
библиотек региона современные досуговые 
культурные центры, чтобы повысить их по-
сещаемость и востребованность у населе-
ния. По сути, это проект полной модернизации 
библиотек.

По мнению директора Московской губерн-
ской универсальной библиотеки Елены Замыш-
ляйченко, в современном информационном 
обществе у библиотек огромный потенциал. 
Это практически новая культурная площадка, 
основанная на традиции — хранить и выдавать 
книги, — но переориентированная на новые 
интеллектуальные, информационные, культур-
ные, технические потребности современного 
жителя. И проект «Перезагрузка» последова-
тельно помогает раскрыть этот потенциал. 

«Во-первых, мы постарались преобразо-
вать и переоснастить пространство, сделать 
его удобным и привлекательным для учебы, 
работы и отдыха, во-вторых, мы наполнили 
библиотеки интересными событиями и людь-
ми, чтобы они стали центром притяжения для 
местных сообществ. Усовершенствовали и 
оптимизировали библиотечную работу с по-
мощью новых технологий, предложили вос-
требованные услуги посетителям и партнерам. 
В результате наш проект показал хорошие 
результаты уже в первый год реализации. Во 
всех пилотных библиотеках посещаемость 
выросла на треть», — рассказывает Елена 
Романовна.

Высокие технологии
Библиотеки важны для общества прежде 

всего тем, что они обеспечивают всем граж-
данам свободный доступ к знанию и культуре. 

Но это не единственная их функция. В октя-
бре этого года библиотечный эксперимент в 
Подмосковье решили расширить, в проекте 
стали участвовать уже 15 библиотек. За два 
прошедших месяца в них появились совер-
шенно новые форматы работы с читательской 
аудиторией, стали проходить мероприятия, 
которые раньше даже сложно было предста-
вить в этих стенах. 

«Я живу в Мытищах, сейчас нахожусь в 
декрете с младшей дочерью. Старший сын 
учится в школе. С двумя детьми свободного 
времени нет совсем, даже в парикмахерскую 
некогда сходить, и денег на няню у нас нет. А тут 
недавно прохожу мимо Центральной городской 
библиотеки и вижу объявление, что родители 
могут привести туда своих детей-школьников 
и оставить на продленку. Честно говоря, мне и 
в голову не приходило, что у читального зала 
могут быть какие-то еще другие функции. Но мы 
попробовали, и сыну там очень понравилось. 
Пока я занималась своими делами, с ним поза-
нимались математикой, выполнили домашнюю 
работу. И все это совершенно бесплатно! А 
для малышей там есть «Библионяня». Так что, 
возможно, я скоро еще и дочку буду приводить 
в библиотеку. Пусть с младенчества приобща-
ется к чтению. Кстати, сын после посещения 
библиотеки стал намного охотнее читать», — 
рассказывает Марина Нефедова.

Современные библиотеки должны быть 
ориентированы на потребности наших жителей, 
говорит Елена Замышляйченко. Мы предлагаем 
им не только услуги, на которые есть спрос, но и 
все свои возможности: пространство, технику, 
помощь в организации мероприятий и поиске 
партнеров, волонтеров и так далее. Здесь сво-
бодно сосредотачивается интеллектуальный 
и творческий потенциал местных сообществ. 

В этом смысле аналогов библиотечной сети в 
нашей стране пока просто нет.

Но может ли библиотека, тем более сель-
ская, соперничать с Мировой паутиной? Зачем 
куда-то идти, рыться в книгах, когда можно 
все найти за пять минут в своем собственном 
мобильнике? 

Оказывается, именно благодаря Интерне-
ту у современных библиотек появились новые 
социальные функции — эксперта достоверно-
сти информации. Ее изобилие и доступность 
сделали по-новому актуальными вопросы по-
иска, подбора и проверки полученного мате-
риала. Библиотекари стали востребованы как 
«проводники», «навигаторы» в мире знаний, 
они компетентные специалисты, умеющие 
отличить мнение от фактов. Например, к ним 
обращаются учреждения и компании, которым 
нужно собрать ту или иную информацию для 
подготовки выставки или проекта и быть уве-
ренными в том, что она будет достоверной.

На все руки мастера
По данным министерства культуры Мо-

сковской области, ежедневно около 500 под-
московных библиотек проводят различные 
мероприятия, в которых участвуют более 80 
тысяч человек. В условиях пандемии корона-
вирусной инфекции большим спросом пользу-
ются онлайн-уроки иностранных языков, крае-
ведческие видеодневники с воспоминаниями 
местных жителей, историко-краеведческие 
лектории и видеопрогулки, приготовление 
блюд по рецептам литературных героев.

Конечно, содержание библиотек обходится 
областному бюджету недешево, тем более 
что эти затраты не окупаются с коммерческой 
точки зрения, но библиотеки — это инвестиции 
в будущее, в развитие интеллектуального, на-
учного, культурного потенциала страны. Они 
позволяют предоставить свободный доступ 
к знаниям большему количеству людей — это 
важный приоритет для подмосковного пра-
вительства, сообщили «МК» в министерстве 

культуры региона.
«Библиотеки сегодня — это еще и со-

циальный лифт, по крайней мере в сфере 
интеллектуальных и творческих инициатив. 
Неизвестный художник может устроить здесь 
выставку, писатель — представить свои труды 
на суд публики, молодой ученый — поделить-
ся разработками, презентовать свой проект. 
Библиотека оказалась одним из актуальных 
центров для горизонтальных взаимосвязей, 
здесь люди находят друг друга, вне зависи-
мости от социального статуса», — продолжает 
Елена Замышляйченко. 

Радует то, что в подмосковных библио-
теках можно встретить все поколения читате-
лей. Долгое время школьники и пожилые люди 
составляли основу постоянной аудитории, 
но эти времена прошли. Сегодня библиотека 
пользуется спросом и у молодежи, и все чаще 
здесь проводят время люди среднего поко-
ления. Например, для дошкольников здесь 
работает «Библионяня», подростки тусуются 
с единомышленниками в игротеке или на те-
матических встречах клубов по интересам, а 
люди старшего поколения осваивают компью-
терную грамотность, еще сюда можно прийти 
на мастер-класс или проконсультироваться со 
специалистом, доделать проект или освоить 
новые навыки, наконец, просто почитать книгу 
за чашкой кофе. 

«Мы запустили сетевые квизы (виктори-
ны. — Авт.) — первый подготовила губернская 
библиотека, следующий разработали наши 
одинцовские коллеги. В пилотных библиотеках 
появилась «Библионяня». Мать может привести 
ребенка дошкольного возраста и получить 
несколько часов свободного времени. Пока 
опытные специалисты играют с ним, читают 
и рисуют, у нее есть возможность заняться 
своими делами. Еще одно наше новшество — 
настольные театры в тихих зонах. Этот проект 
мы запустили на прошлой неделе. Каждая из 

библиотек разработала свой сценарий, записа-
ла аудиосопровождение и создала декорации. 
Настольный театр рассчитан одновременно 
на двух зрителей, спектакль длится около по-
лучаса. В 2021 году мы планируем провести 
фестиваль настольных библиотечных театров», 
— рассказывает Замышляйченко. 

Место встречи
«Когда я вышла на пенсию, для меня наша 

библиотека стала вторым домом, — говорит 
Наталья Сергеевна, жительница Сергиева По-
сада. — У нас тут сложился свой круг обще-
ния, а еще меня здесь научили пользоваться 
Интернетом. Внук пытался, но так и не смог 
объяснить, что к чему. А в библиотеке для нас, 
стариков, организовали курсы компьтерной 
грамотности, и очень быстро всему научились. 
Я пользуюсь электронной почтой, у меня есть 
своя страничка в социальных сетях, могу на-
ходить нужные сайты в Интернете. Спасибо 
им за это огромное!»

У многих из нас при слове «библиотека» 
возникает устаревший образ из советского 
детства. Пыльные полки с книгами, устаревшая 
мебель, но ведь библиотека — это не только 
хранилище книг. Для многих жителей Под-
московья библиотеки стали публичным ме-
стом встреч, где они могут общаться, учиться 
чему-то новому, творить, наконец. Причем это 
касается не только школьников или пенсионе-
ров. После того как подмосковные библиотеки 
приобрели модный вид, туда стала намного 
чаще приходить молодежь. 

По словам Маши Адроновой, студентки из 
Химок, она с друзьями много времени проводит 
в городской библиотеке №3, причем не только 
за чтением научной литературы. Многие ее ро-
весники привыкли находить всю информацию 
в Интернете, а общаться в социальных сетях, 
но это, по мнению Маши, не может заменить 
реальное общение с живым человеком. 

Кстати, для молодежи имеет большое зна-
чение то, как выглядит пространство, насколько 
там стильный дизайн, удобная мебель, есть 
ли вайфай и возможность зарядить электрон-
ные гаджеты. В обновленных подмосковных 
библиотеках все это есть, и даже более того. 
Можно воспользоваться оборудованием для 
учебы или творчества, к услугам читателей со-
временные компьютеры, 3D-принтеры, аудио- и 
видеотехника. Но главное — там собирается 
хорошая компания. Библиотека в молодежной 
среде становится модным местом.

Библиотеки никогда не устареют, потому 
что это центр и агрегатор знаний и информа-
ции, куда может прийти любой человек и по-
лучить ответ на любой свой вопрос в удобной 
для себя форме. Это могут быть и книги, и 
электронные документы, и лекция специалиста, 
и мастер-класс или встреча клуба. Это место 
для саморазвития и творчества, где удобно и 
отдыхать, и работать. Это и профессиональные 
сотрудники, которые помогут сориентировать-
ся в мире информации и убедиться, что она 
достоверна. По сути, идеальная библиотека 
— это постоянная инновация во всем. Ведь 
именно она хранит знания, необходимые, чтобы 
сделать следующий шаг в развитии, убеждена 
Елена Романовна.

Ну а что сейчас читает молодежь? Какие 

книги они чаще всего спрашивают в библио-
теке? По словам Замышляйченко, интересы у 
подмосковных читателей очень разные, читают 
всё: от инженерных справочников и словарей 
до последних литературных новинок. Если го-
ворить о художественной литературе, то здесь 
работают общие тенденции: неизменно высо-
кий спрос на любовные романы и детективы, 
популярна фантастика, фэнтези и бестселлеры 
нон-фикшн. Но современная русская проза и 
поэзия не пылится на полках — у этих книг тоже 
есть свой читатель.

Елена БЕРЕЗИНА.
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Продолжающаяся пандемия COVID-
19 поставила вопрос об эффективном 
лечении вирусных инфекций во главу 
угла мировой повестки дня. При этом, 
как известно, ряд других серьезных 
заболеваний, вызываемых вирусами, 
до сих пор не имеют надежного и об-
щедоступного протокола излечения 
— самым известным из таких недугов 
является синдром приобретенного 
иммунодефицита (СПИД), вызывае-
мый вирусом иммунодефицита чело-
века (ВИЧ).

Исследования в рамках борьбы с этим 
заболеванием ведутся около 40 лет во многих 
странах мира, и ученые достаточно ощутимо 
продвинулись вперед — отлажены методики 
лечения, разрабатываются препараты, и идут 
поиски эффективной вакцины. О том, как 
сотрудничество двух флагманов развитых 
вирусологических школ — Москвы и Пекина — 
по этому вопросу идет на практике, говорили 
участники международного круглого стола 
по ВИЧ и COVID-19, проведенного в рамках VI 
Всероссийского форума для специалистов по 
профилактике и лечению ВИЧ/СПИДа. Форум 
состоялся в удаленном формате 27 ноября 
2020 года.

Пандемия коронавируса привлекла к ви-
русологическим научно-исследовательским 
центрам общественное внимание и интерес 
инвесторов. Но при этом также поставила 
врачебное сообщество и ВИЧ-пациентов в 
сложное положение из-за карантинных мер. 
Тем не менее, как констатировали российские 
и китайские специалисты, новые протоколы 
и регламенты удалось сформировать быстро 
и эффективно.

В телемосте со стороны Китая участвова-
ли заместитель директора департамента по 
контролю за заболеваниями и профилактике 
Национальной комиссии по здравоохранению 
КНР Юхуэй Чжоу, главный эксперт по вопро-
сам ВИЧ/СПИДа Китайского центра по кон-
тролю и предупреждению распространения 
заболеваний профессор Имин Шао, руково-
дитель Национального центра по борьбе со 
СПИДом и инфекционными заболеваниями 
Мендзие Хан, декан Пекинской клиники Юань 
Ингминь Ма, а также директор Департамента 
науки и образования Пекинской клиники Юань 
Тон Чжан. Российское экспертное сообще-
ство представляли директор Департамента 
организации экстренной медицинской по-
мощи и управления рисками здоровья Ми-
нистерства здравоохранения РФ Инна Кули-
кова, заместитель директора Департамента 
международного сотрудничества и связей с 
общественностью Минздрава Олег Сонин, 
а также главный внештатный специалист по 
ВИЧ-инфекции Министерства здравоохране-
ния Российской Федерации и Департамента 
здравоохранения Москвы, руководитель Мо-
сковского городского центра профилактики и 
борьбы со СПИДом Алексей Мазус, главный 
врач инфекционной клинической больницы 
№2 Департамента здравоохранения Светлана 
Краснова, ведущие специалисты инфекцион-
ной клинической больницы №2 и Московского 
городского центра профилактики и борьбы 
со СПИДом.

На примере передового опыта столиц 
двух государств обсуждались различные 
аспекты клинической практики, а также коор-
динация усилий России и Китая в поиске вак-
цины и в целом — в борьбе с инфекционными 

заболеваниями. Значительные наработки 
по всем этим направлениям, дополняющие 
друг друга, имеются в обеих странах. Именно 
поэтому ключевым компонентом успеха, по 
мнению специалистов, станет организация 
международной сети инфекционных центров. 
И первый шаг на этом пути сделан — уже сей-
час активно развивается проект партнерства 
между ведущими китайскими и российскими 
клиниками. Так, клиники Шанхая и Пекина 
станут партнерами московской инфекцион-
ной клинической больницы №2 и городского 
центра профилактики и борьбы со СПИДом. 
В этой связи, как подчеркнул Алексей Мазус. 
«дипломатия врачей», для которой настал, без 
преувеличения, исторический момент, имеет 
отличные перспективы.

— В текущих условиях пандемии новой 
коронавирусной инфекции необходимо укре-
пление рабочих российско-китайских кон-
тактов в области здравоохранения, которые 
формировались у нас на протяжении многих и 
многих лет и доказали свою эффективность, 
— констатировал Олег Сонин. — Благода-
ря оперативному сотрудничеству Москвы и 
Пекина мы одними из первых смогли при-
обрести бесценный опыт противодействия 
новой коронавирусной инфекции, и мы благо-
дарны за этот опыт. Хочу подчеркнуть, что ни 
с кем из зарубежных стран на момент начала 
эпидемии такого уровня сотрудничества не 
существовало.

Китайские коллеги, как отметил в докладе 
Имин Шао, высоко ценят сотрудничество с 
российскими врачами и учеными. Он призвал 
расширять взаимодействие наших стран в об-
ласти медицины и пригласил присоединиться 
российское фармсообщество к этой работе: 
«Нам отрадно видеть, что Россия достигла 
успеха в разработке вакцины от COVID-19, 
и этот опыт надо использовать. Интерес к 
нашей работе, думаю, может возникнуть и у 
фармацевтической промышленности».

COVID-19 заставляет по-новому взглянуть 
на проблему инфекционной патологии. Люди, 
занимающиеся проблемами ВИЧ, стали одним 
из главных кадровых резервов для противо-
коронавирусных мероприятий, они наиболее 
подготовлены к этому вызову.

— Впечатляющий успех, достигнутый в 
Москве, — это фактически исключение риска 
вертикальной передачи вируса, — отмечает 
Алексей Мазус. — Российская столица де-
монстрирует эталонные показатели — ВИЧ не 
передается от матери ребенку в 99% случаев. 
В сложных условиях пандемии навой корона-
вирусной инфекции мы продолжаем эту рабо-
ту, не снижая ее качества. В городе, несмотря 
на пандемию, удалось сохранить уровень 
оказания специализированной медицинской 
помощи больным с ВИЧ-инфекцией, включая 
стационарную, в том числе поддерживать в 
привычном объеме лекарственное обеспече-
ние антиретровирусными препаратами.

— В условиях масштабных карантинных 
мер центры профилактики и борьбы со СПИ-
Дом сумели подстроиться под динамично 
меняющиеся обстоятельства, обеспечивая 
бесперебойное лекарственное обеспечение 
больных, — подчеркнула Инна Куликова. — 
Дистанционный режим работы дал допол-
нительные возможности для глобального 
оперативного диалога. Российско-китайское 
сотрудничество в этом смысле является 
системообразующим.

О том, как московская система по-
мощи ВИЧ-инфицированным работает в 
условиях пандемии, на примере акушер-
ства рассказала глава акушерской службы 
родильного дома, работающего в составе 
инфекционной клинической больницы №2, 
Елена Лялина. По ее словам, пандемия за-
метно усложнила работу врачей по этому 
специфическому направлению, но помощь 
ВИЧ-инфицированным роженицам оказы-
вается успешно даже в условиях пандемии 
COVID-19.

— Впервые помощь акушерским паци-
ентам с ВИЧ-инфекцией мы начали оказы-
вать в 1986 году, — сказала Лялина. — До 
2019 года преимущественным профилем 
нашего стационара были беременность и 
роды у пациенток с ВИЧ-инфекцией и си-
филисом. С декабря 2019 года мы явля-
емся единственным в Москве акушерским 
стационаром инфекционного профиля и 
оказываем помощь пациенткам с любыми 
инфекционными заболеваниями, за исклю-
чением туберкулеза. С марта 2020 года мы 
принимаем женщин с новой коронавирусной 
инфекцией.

Как рассказала Елена Лялина, на позд-
них сроках беременности коронавирус часто 
протекает тяжело. Именно с этим связана 
большая доля преждевременных родов у 
таких пациенток — 22%. Факторами риска 
могут быть поздние сроки, многоплодная бе-
ременность, ожирение, диабет и артериаль-
ная гипертензия. ВИЧ тоже считается фак-
тором риска, но опыт специализированного 
роддома это не подтверждает. Наиболее 
тяжелый случай в практике роддома этого 
года — двойня, родившаяся у пациентки с 
ВИЧ и коронавирусом, тяжело перенесшей 
заболевание. При этом у детей ни ВИЧ, ни ко-
ронавирус не подтвердились. Все это время 
пациентка продолжала получать антиретро-
вирусную терапию, отметила врач.

— Состоялся очень плодотворный об-
мен информацией, — резюмировал Имин 
Шао. — Надеюсь, у нас будет возможность 
продолжить сотрудничество. Правительство 
России предоставило огромные ресурсы, в 
том числе и для совместных проектов. Идея 
построения глобальной сети инфекционных 
центров вызывает безусловный интерес. 
Фактически наши крупнейшие инфекци-
онные больницы — инфекционная клини-
ческая больница №2 в Москве и клиника 
Юань в Пекине — уже ведут такую работу 
в рамках регулярных научно-практических 
мероприятий, консилиумов, телемостов, 
даже включений у постели больного.

— Народная дипломатия врачей, на-
деемся, приблизит победу над инфекцией, 
— еще раз подчеркнул Алексей Мазус. — 
Настало время создать профессиональную 
коалицию, чтобы объединить наших врачей 
единым информационным пространством.

Юрий СУХАНОВ.

Детско-музыкальный театр «Домисоль-
ка» отметил 30-летие. К сожалению, 
пока онлайн. За три десятилетия около 
15 тысяч детей стали его воспитанника-
ми, а многие из них и сейчас выходят на 
российскую сцену как самостоятельные 
артисты. О том, как все начиналось, о 
звездных воспитанниках и стоимости 
обучения мы узнали у руководителей 
театра — композитора Ольги Юдахиной 
и продюсера Ивана Жиганова.

— 30 лет для театра — много или 
мало?

О.Ю.: — Для театра взрослого, наверное, 
— немного, для детского — это солидный 
возраст. Есть на что оглянуться. Когда все 
начиналось, мы и представить себе не могли, 
во что это все в конце концов выльется…

— Откуда вышла «Домисолька» и как 
удалось удержаться в лидерах россий-
ского детского музыкально-театрального 
творчества?

И.Ж.: — Юдахина в начале 90-х годов 
организовала авторскую передачу на Обще-
ственном российском телевидении — «Доми-
сольку». Единственная в своем роде детская 
музыкально-образовательная программа 
была всем хороша, кроме того, что ее ведущая 
не умела зарабатывать деньги для канала и 
себя. Программа сверкнула звездой и ушла 
из эфира. Один детский проект заменили на 
другой, в котором настойчиво стали звать 
ребят в джунгли. В начале 90-х это было более 
актуально, нежели обучение детей хорошему 
музыкальному вкусу. Ольга ушла в окруж-
ной Дворец пионеров и организовала там 
одноименный кружок. 

О.Ю.: — Спустя какое-то время ко мне 
присоединился Иван, и мы начали строить 
сказочную детскую творческую лабораторию, 
которая за 30 лет выросла с 7 детей-артистов 
до 850. Страшно подумать.

И.Ж.: — А лидерами стали не сразу… Но 
у нас есть своя уникальная козырная карта 
— музыка Оли Юдахиной. Ее песни на стихи 
Энтина, Резника, Успенского, других извест-
ных поэтов придали нашему детскому театру 
тот шарм, которого не было ни у кого другого. 
Да и сейчас нет. А потом мы умеем учиться у 
великих: Александра Басилая, Ролана Быкова, 
Александра Ширвиндта. Участие наших детей 
в их проектах дало мощную отдачу.

— Чему учите своих детей? Быть 
звездами?

О.Ю.: — Звездами? Боже упаси… Мы 
их учим быть людьми. Яркими, независи-
мыми, коммуникабельными и успешными. 
У нас программа построена по школьному 
принципу — пакет предметов. Базовые: во-
кал, хореография, актерское мастерство, 
инструменты. Чем взрослее дети, тем больше 
нагрузка. У старших помимо съемок, концер-
тов и гастролей еще 14–16 часов в неделю 
обязательных занятий, не считая репетиций. 
У нас безумно интересно.

И.Ж.: — С самого начала договарива-
емся с родителями — звезд из детей делать 
не собираемся. Но научим профессиональ-
но всему. Если сам ребенок, его папа-мама 
хотят нырнуть с головой в пучину сольного 
детского шоу-бизнеса — это их выбор. Но о 
возможных рифах и хищниках мы обязательно 
предупредим.

— Но обучение у вас все же 
платное?

О.Ю.: — Для Москвы — практически 
бесплатное. От 2000 рублей — у старших и 
до 11 500 — у младших «домисолек». Мы же 
государственный театр, принадлежим Де-
партаменту образования и науки Москвы. У 
нас стабильная государственная финансовая 
поддержка. Поэтому между детьми и большой 
сценой стоит не кошелек родителей, а только 
их талант, способности и умение работать.

И.Ж.: — У нас социально ориентирован-
ная экономика: чем старше становится ребе-
нок, тем больше у него занятий и тем меньше 
он в итоге платит. Очень привлекательная для 
родителей наших артистов история. Конкурс 
— 3–5 человек на место. Сейчас мы получили 
еще одно чудесное пятиэтажное здание. По-
сле окончания ремонта надеемся пристроить 
к нему концертный зал. Что за музыкальный 
театр без своего концертного зала?

— Кто из ваших учеников взлетел 
выше других?

О.Ю.: — Самая яркая и известная, не-
сомненно, Полина Гагарина.

И.Ж.: — И целый ряд наших артистов, 
которые сверкнули на конкурсах федеральных 
телеканалов — Рагда Ханиева, Лиза Пурис, 
Настя Белявская, Сюзи Мхитарян. Выпускники 
играют в московских театрах, ведут теле-
проекты, успешно блогерствуют. Мы ими 
довольны. Успешны — все.

— Вы ведь сами пишете песни. Они 
являются основой репертуара театра?

И.Ж.: — На песенном рынке очень тесно 
и не всегда уютно. Хотя с советских времен 
— мало что изменилось. Но благодаря извест-
ности «Домисольки» и близкому знакомству 
с артистами наши произведения пробивают 
себе дорогу на телеэкраны и большие сцены. 
Александр Олешко, Диана Гурцкая, Валера 
Яременко, Таня Абрамова, Лиза Арзамасо-
ва, Оля Кабо поют их с удовольствием. Но 
песенное творчество — скорее наше при-
ятное хобби, нежели способ заработать себе 
на жизнь.

— Как планируете отмечать 
юбилей?

И.Ж.: — 8 декабря у нас должен был 
пройти сольный концерт-бенефис в Крем-
ле. Отменили… Перенесли на будущий год. 
Живем надеждой на очную историю.

Иветта НЕВИННАЯ.

Больницы российской и китайской столиц 
укрепляют профессиональное сотрудничество

ВМЕСТЕ ПРОТИВ СПИДА И COVID-19

ЛЕГЕНДАРНОЙ «ДОМИСОЛЬКЕ» — 30 ЛЕТ
Иван ЖИГАНОВ: 
«Звезд из детей делать 
не собираемся»

НАСТОЛЬНЫИ ТЕАТР 
И СОЦИАЛЬНЫИ ЛИФТ

КАКИЕ БИБЛИОТЕКИ УЧАСТВУЮТ 
В ПРОЕКТЕ «ПЕРЕЗАГРУЗКА»:

Балашиха)

(г. о. Домодедово)

Егорьевск)

о. Клин)

филиал (г. о. Коломна)

им. С.Я. Маршака — филиал №5 (г. о. 
Королев)

Красногорск)
-

на (г. о. Мытищи)

А.С. Горловского (г. о. Сергиев Посад)
-

гиев Посад)

им. Ф.И. Тютчева (г. о. Пушкинский)

-
гантина» (г. о. Электросталь)

Почему подмосковные 
библиотеки затеяли 

культурную революцию?

ДЕТСКАЯ КОМНАТА, 
Библиотека №3 в Химках поражает 
современным внутренним дизайном. 
На «квартирнике» выступают юные таланты.
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«Библиопродленка» в Губернской 
библиотеке и в сельской 
библиотеке Сергиево-Посадского 
городского округа.
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